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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּשְׁכֵּם1֩
–နငှ့်စောစောထလေ၍
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
ယေရုှ
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
–၌နနံက်
H1242

וַיִּסְע֣וּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ၍
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
–မှ–ထုိရိှတ္တိမ်
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်ရောက်လာကြ၍
H0935

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
–နငှ့်တည်းခုိကြ၍

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

טֶ֥רֶם
မ–
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
ကူးသွားကြ

ယောရုှသည် နနံက်စောစောထ၍ ဣသရေလ အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ ရိှတ္တိမ်မြို့မှပြောင်း၍ ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ မကူးမီှ 

မြစ်နားတွင် စားခနး်ချကြ၏။

י2 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

מִקְצֵ֖ה
–မှအဆံုး

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֑
ရက်
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
–နငှ့်ဖြတ်သနး်ကြ၍

ים הַשֹּׁטְרִ֖
–ထုိအရာရိှများ
H7860

רֶב בְּקֶ֥
–၌အလယ်
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

သံုးရက်စေ့သောအခါ၊ တပ်မူှးတုိ့သည် တပ်တ ရှောက်လုံးသ့ုိသွား၍၊

3֮ וַיְצַוּוּ
–နငှ့်မှာထားကြ၍
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

֒ לֵאמֹר
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
–၌သင်တုိ့–၏မြင်ခြင်း
H7200

אֵת֣
–ကုိ
H0853

אֲר֤וֹן
သေတ္တာ
H0727

בְּרִית־
ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိ
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
ထမ်းဆောင်
H5375

אֹת֑וֹ
–ကုိ
H0853

ם וְאַתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့

֙ תִּסְעוּ
ခရီးသွားကြ
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
–မှသင်တုိ့–၏အရပ်
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့လိက်ုကြ
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
နောက်

သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သေတ္တာကုိ၎င်း၊ သေတ္တာထမ်းသော ယဇ်ပုရောဟိတ် လေဝိသားတုိ့ကုိ၎င်း 

မြင်လျှင်၊ သင်တုိ့သည် နေရာ ပြောင်း၍ လိက်ုရကြမည်။

׀אַךְ֣ 4
သာ
H0389

רָח֣וֹק
ဝေး
H7350

יִהְיֶ֗ה
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
သင်တုိ့–၌
H0996

]ובינו[
သူ–၌
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
သူ–၌
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
–က့ဲသ့ုိနစ်ှထောင်
H0505

ה אַמָּ֖
တောင်

ה בַּמִּדָּ֑
–၌တုိင်းတာ

ל־ אַֽ
မ–
H0408

תִּקְרְב֣וּ
သင်တုိ့ချဉ်းကပ်ကြ
H7126

יו אֵלָ֗
သူ–သ့ုိ
H0413

לְמַ֤עַן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

֙ דְעוּ תֵּֽ
သင်တုိ့သိကြ
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

לְכוּ־ תֵּֽ
သင်တုိ့သွားကြ
H3212

הּ בָ֔
–၌

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֧ ל
မ–
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
သင်တုိ့ဖြတ်သနး်ခ့ဲကြ

רֶךְ בַּדֶּ֖
–၌–ထုိလမ်း
H1870

מִתְּמ֥וֹל
–မှမနေ့က
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
တစ်နေ့က
H8032

ס
—

သေတ္တာတော်နငှ့် သင်တုိ့စပ်ကြားကုိ အတောင် နစ်ှထောင်ခြား၍ ခရီးကွာစေရမည်။ လိက်ုရသောလမ်း ကုိ သိမည်အကြောင်း၊ 

သေတ္တာတော်အနးီသ့ုိ မချဉ်းဘဲ လိက်ုရမည်။ ဤလမ်းသ့ုိ သင်တုိ့သည် တခါမျှမလိက်ုကြ သေးဟ ုလအူပေါင်းတုိ့အား 
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https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
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မှာထားကြ၏။

וַיֹּ֧אמֶר5
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
သင်တုိ့ကုိယ်ကုိသန ့ရှ်င်းစေကြ
H6942

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר מָחָ֗
မနက်ဖြန်
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
ပြုတော်မူမည်

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
–၌သင်တုိ့–၌
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
အံဘွ့ယ်
H6381

ယောရုှကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ် သန ့ရှ်င်းစေကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ နက်ဖြနန်ေ့၌ ထားဝရဘုရားသည် 

အံဘွ့ယ်သောအမုှတုိ့ကုိ သင်တုိ့တွင် ပြုတော်မူမည်ဟ ုလမူျားတ့ုိအား မှာထားလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר6
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယေရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

֙ שְׂאוּ
ထမ်းကြ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲר֣וֹן
သေတ္တာ
H0727

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

וְעִבְר֖וּ
–နငှ့်ကူးသွားကြ

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

֙ וַיִּשְׂאוּ
–နငှ့်ထမ်းကြ၍
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲר֣וֹן
သေတ္တာ
H0727

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
–နငှ့်သွားကြ၍
H3212

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျ ိုး

ס
—

တဖန ်ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ကုိ ခေါ၍် သင်တုိ့ သည် ပဋိညာဉ်သေတ္တာတော်ကုိ ထမ်းလျက်၊ လမူျားရှေ့ သ့ုိကူးသွားကြလောဟ့ ု

ယောရုှဆုိသည့်အတုိင်း သူတုိ့သည် ပဋိညာဉ်သေတ္တာတော် ကုိထမ်း၍လမူျားရှေ့သ့ုိ သွားကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר7
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

֙ אָחֵל
ငါစတင်မည်

גַּדֶּלְךָ֔
သင်–ကုိကြီးမြတ်စေ
H1431

בְּעֵינֵי֖
–၌မျက်စိ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

יֵֽדְע֔וּן
သူတုိ့သိကြ
H3045

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

הָיִ֛יתִי
ငါရိှခ့ဲ
H1961

עִם־
–နငှ့်

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אֶהְיֶה֥
ငါရိှမည်
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
သင်–နငှ့်

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ယောရုှကုိခေါ၍် ငါသည် မောရှေနငှ့်အတူရိှသက့ဲသ့ုိ သင်နငှ့်အတူရိှသည် ကုိ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည် သိကြမည် အကြောင်း၊ သူတုိ့မျက်မှောက်၌ သင့်ကုိ ယနေ့ ငါချးီမြှင့် စပြုမည်။

ה8 וְאַתָּ֗
–နငှ့်သင်

תְּצַוֶּה֙
မှာထားမည်
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
ထမ်းဆောင်သူများ
H5375

אֲרֽוֹן־
သေတ္တာ
H0727

ית הַבְּרִ֖
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
–၌သင်တုိ့လာခြင်း
H0935

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

קְצֵה֙
အစွန်

מֵי֣
ရေများ
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
–၌–ထုိယော်ဒန်
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
သင်တုိ့ရပ်ကြ
H5975

פ
—

ပဋိညာဉ်သေတ္တာကုိ ထမ်းသော ယဇ်ပုရော ဟိတ်တုိ့သည်၊ ယော်ဒနမ်ြစ်ရေနားသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ယော်ဒနမ်ြစ်၌ 

ရပ်နေရမည်အကြောင်းကုိ ဆင့်ဆုိလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיֹּ֥אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

גֹּ֣שׁוּ
ချဉ်းလာကြ
H5066

נָּה הֵ֔
ဤနေရာ
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
–နငှ့်နားထောင်ကြ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֖
စကားများ
H1697

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ယောရုှကလည်း၊ လာကြလော။့ သင်တုိ့ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ နားထောင်ကြ လောဟ့ ုဣသရေလအမျ ိုးသား 

အပေါင်းတုိ့ကုိ ခေါလ်ျက်၊

וַיֹּ֣אמֶר10
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

בְּזאֹת֙
–၌ဤ
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
သင်တုိ့သိကြ
H3045

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

אֵ֥ל
ဘုရား
H0410

י חַ֖
အသက်ရှင်

בְּקִרְבְּכֶם֑
–၌သင်တုိ့–၌
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
–နငှ့်နင်ှထုတ်မည်
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
နင်ှထုတ်မည်
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
–မှသင်တုိ့–၏ရှေ့မှာ
H6440

אֶת־
–ကုိ
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
–ထုိခါနာန်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י הַחִתִּ֜
–ထုိဟိတ္တိ
H2850

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י הַחִוִּ֗
–ထုိဟိဝိ
H2340

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
–ထုိဖေရိဇိ
H6522

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
–ထုိဂိရဂါရိှ
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
–နငှ့်–ထုိအာမောရိ
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–နငှ့်–ထုိယေဗုသိ
H2983

အသက်ရှင်တော်မူသော ဘုရားသခင်သည် သင်တုိ့တွင်ရိှ၍၊ သင်တုိ့ရှေ့မှ ခါနနလိ၊ူ ဟိတ္တိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ 

အာမောရိလ၊ူ ယေဗုသိလတုိူ့ကုိ စင်စစ်နင်ှထုတ်တော်မူမည် အကြောင်းကုိ အဘယ်သ့ုိ သိရမည်နည်းဟမူူကား၊

הִנֵּה11֙
ကြည့်
H2009

אֲר֣וֹן
သေတ္တာ
H0727

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

אֲד֖וֹן
အရှင်
H0136

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

עֹבֵ֥ר
ကူးသွား၍

לִפְנֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
–၌–ထုိယော်ဒန်
H3383

မြေကြီးတပြင်လုံးကုိ အစုိးရတော်မူသော ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သေတ္တာသည် သင်တုိ့ရှေ့မှာ၊ ယော်ဒန ်

မြစ်ထဲသ့ုိကူးသွားလိမ့်မည်။

ה12 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

קְח֤וּ
ယူကြ
H3947

לָכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ

שְׁנֵי֣
နစ်ှ
H8147

ר עָשָׂ֣
ဆယ်
H6240

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
–မှအမျ ိုး
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אִישׁ־
လူ
H0376

אֶחָ֥ד
တစ်
H0259

אִישׁ־
လူ
H0376

אֶחָ֖ד
တစ်
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
–သ့ုိ–ထုိအမျ ိုး
H7626

သ့ုိဖြစ်၍ ဣသရေလအမျ ိုးများထဲက တမျ ိုးတ ယောက်စီ၊ လတူဆယ်နစ်ှယောက်တုိ့ကုိ ရွေးကောက်ကြ လော။့

וְהָיָ֡ה13
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְּנ֣וֹחַ
–က့ဲသ့ုိနင်းခြင်း
H5117

כַּפּ֣וֹת
ခြေဖဝါး
H3709

רַגְלֵי֣
ခြေ
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
ထမ်းဆောင်သူများ
H5375

אֲר֨וֹן
သေတ္တာ
H0727

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲד֤וֹן
အရှင်
H0136

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေကြီး
H0776

בְּמֵי֣
–၌ရေများ
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

מֵ֤י
ရေများ
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
–ထုိယော်ဒန်
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
ဖြတ်တောက်ခြင်းခံရမည်
H3772

יִם הַמַּ֥
–ထုိရေများ
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
–ထုိဆင်းလာ
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
–မှအထက်
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
–နငှ့်ရပ်မည်
H5975

נֵד֥
အစု
H5067

ד׃ אֶחָֽ
တစ်
H0259

မြေကြီးတပြင်လုံးကုိ အစုိးရတော်မူသော အရှင် ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော်ကုိထမ်းသော ယဇ်ပုရော 

ဟိတ်ခြေဘဝါးတုိ့သည်၊ ယော်ဒနမ်ြစ်ရေကုိ နင်းသော ခဏခြင်းတွင်၊ မြစ်ညာရေသည် ပြတ်၍ ပ့ံုပ့ံုကြွလျက် နေလိမ့်မည်ဟ ု
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ဆုိလေ၏။

י14 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
–၌ခရီးသွားခြင်း
H5265

הָעָם֙
–ထုိလမူျ ိုး

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
–မှသူတုိ့–၏တဲ
H0168

ר לַעֲבֹ֖
–သ့ုိကူးသွားရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
ထမ်းဆောင်သူများ
H5375

הָאָר֥וֹן
–ထုိသေတ္တာ
H0727

ית הַבְּרִ֖
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျ ိုး

လမူျားတုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူးအံသ့ောငှါ၊ တဲတုိ့မှပြောင်း၍ ပဋိညာဉ်သေတ္တာကုိ ထမ်းသောယဇ် ပုရောဟိတ်တုိ့သည် 

လမူျားရှေ့မှာသွားလျက်၊

וּכְב֞וֹא15
–နငှ့်–၌ရောက်ခြင်း
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
ထမ်းဆောင်သူများ
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
–ထုိသေတ္တာ
H0727

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

וְרַגְלֵי֤
–နငှ့်ခြေ
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

נֹשְׂאֵי֣
ထမ်းဆောင်သူများ
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
–ထုိသေတ္တာ
H0727

נִטְבְּל֖וּ
နစ်မြှုပ်၍
H2881

בִּקְצֵה֣
–၌အစွန်

יִם הַמָּ֑
–ထုိရေများ
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
–နငှ့်–ထုိယော်ဒန်
H3383

מָלֵא֙
ပြည့်
H4390

עַל־
–၌

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
သူ–၏ကမ်းများ
H1415

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

י יְמֵ֥
ရက်များ
H3117

יר׃ קָצִֽ
ရိတ်သိမ်းခြင်း

ယော်ဒနမ်ြစ်နားသ့ုိရောက်၍ ခြေဘဝါးတုိ့သည် လျှသံောရေကုိ နင်းသောအခါ၊ စပါးရိတ်ရာကာလ၌ ထုိမြစ်ရေသည် 

ကမ်းတရှောက်လုံးကုိ လျှလံေ့ရိှသော် လည်း၊

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
–နငှ့်ရပ်ကြ၍
H5975

הַמַּיִם֩
–ထုိရေများ
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
–ထုိဆင်းလာ
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
–မှအထက်
H4605

מוּ קָ֣
ထ၍

נֵד־
အစု
H5067

ד אֶחָ֗
တစ်
H0259

ק הַרְחֵ֨
ဝေး
H7368

ד מְאֹ֜
အလနွ်
H3966

]באדם[
–မှအာဒံ
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
–မှအာဒံ
H0121

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

ד מִצַּ֣
–မှဘေး
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
ဇာရသန်
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
–နငှ့်–ထုိဆင်းသွား
H3381

עַל֣
–၌

יָם֧
ပင်လယ်
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
–ထုိအာရဘ
H6160

יָם־
ပင်လယ်
H3220

לַח הַמֶּ֖
–ထုိဆား
H4417

מּוּ תַּ֣
ကုန၍်
H8552

נִכְרָ֑תוּ
ဖြတ်တောက်ခြင်းခံရ၍
H3772

וְהָעָ֥ם
–နငှ့်–ထုိလမူျ ိုး

עָבְר֖וּ
ကူးကြ၍

נֶגֶ֥ד
ရှေ့
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
ယေရိခေါ
H3405

မြစ်ညာက စီးလာသောရေသည် တန ့ရ်ပ်၍ ဝေးသောအရပ်၊ ဇာရတနမ်ြို့နားမှာရိှသော အာဒံမြို့တုိင် အောင် ပ့ံုပ့ံုကြွလျက်နေ၏။ 

လင်ွပြင်အိင်ုတည်းဟသူော သောဒုံအိင်ုသ့ုိ စီးသွားသောရေသည်လည်း အကုနအ်စင် ပြတ်၍၊ လမူျားတုိ့သည် ယေရိခေါမြို့သ့ုိ 

ရှေ့ရုှကူးကြ၏။

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
–နငှ့်ရပ်ကြ၍
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
ထမ်းဆောင်သူများ
H5375

הָאָר֨וֹן
–ထုိသေတ္တာ
H0727

בְּרִית־
ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
–၌ခြောက်သွေ့ရာ
H2724

בְּת֥וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ထုိယော်ဒန်
H3383

הָכֵן֑
တည်မြဲ

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
ကူးကြ၍

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
–၌ခြောက်သွေ့ရာ
H2724

עַד֤
တုိင်အောင်
H5704

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

֙ תַּמּ֙וּ
ကုန၍်
H8552

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַגּ֔וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

ר לַעֲבֹ֖
–သ့ုိကူးသွားရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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လမူျားအပေါင်းတုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက် သ့ုိ မရောက်မီှတုိင်အောင် ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သေတ္တာကုိ ထမ်းသော 

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည်၊ မြစ် အလယ်တွင် မြေပေါ၌် မြဲမြံစွာနင်း၍၊ ဣသရေလအမျ ိုး သားအပေါင်းတုိ့သည် မြေပေါ၌် 

ရှောက်သွားရကြ၏။


